DICHO CASCOS CACA CA EI CIS CHE ESE 
ENTREMES 


DE LOS BUÑUELOS. 


Perfonas que hablan en el. 
V ejete. Dos Hombres. 
Lorenzo. Dos Mugeres, 


Sale el Pejete. 

Vej. A Mozo? Ha, Lorenzillo ? Sal 4 fueras 
¡ fal digo, porq has de ir á aquel recados 

acaba , ven a pricila. Dent. Lor. Elto ocupados: 
Vej. Pues en limpiar los vidrios tanto tiernpo 

te eftas , Lorenzo? Sal, y tén buen modo, 

que a mi fobrina has de ¡ievarlo todo, 

con otras zarandajas de regalo, 

que ella las come, y me entra á mien provecho; 
Sale Lor. Pardiez, nueflamo, ya eta todo hechos 
Vej. O qué honrado que eres, y prudente! 

Sacudiíte los vidrios? Lor. Lindamente, 
Vej. Quebralte alguno ? Mira que fon ricos. 
Lor. Antes los hice todos mil añicos. 
Vej. Que dices borrachon? Ya yo me aflijo 1 
Lor. El es el borrachon? Pues no me dixo: 

Eftos vidrios ellán de polvo llenos, 

lacudelos muy bien, y ponlos buenos? 

Pues a mi fe me puío en las narices, 

que 


ER TAE 
as 
o 










Lor. Por qué da voces , ni habra con enfados? 
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que eran los vidrios como los tapicesz 
y qué pienfas que'hice ? Saque un palo, 
y al punto , fin decir bueno , ni malo, 
a dos manos les di, de un lado , y otro, | 
y 4 quatro, 0 cinco golpes , fin remedio, | 
por Dios que no dexé uno , ni medio. | 
Y ej. Mucho tengo de hacer , ino te mato! 
No dexafte ninguno , mentecato $ 

















































alli eftán todos, pero eftán quebrados. 

V ej, Mira , no. quiero hacer un defatino: 

y dime aquefto : Hicifte que fangrallen 

a la mula? Lor. No, nueflo amo , pero hice 
otro remedio , que es mas importante. 

Vej. Qué es lo que hicifte ? Ello ferán tus cofas. 
Lor. Que pienfa que hice? Hechele unas ventofasa 
Vej. A la mula? Quien vió tan gran exceflo ! 
Lor. Pues no fue lo peor de todo, eflo, 

fino que como a.ella la abrafaba 

la eftopa , y la ventofa le chupaba, 

echó á correr , faliofe acia la calle, 

y como no llevaba itinerario, 

en la cafa fe entro del Boticario, 

y á coces, y refpingos con fus trotes; 
rompió tantas redomas , tantos botes, 

que fi le ponen preito por cobrallos, 
nuelflamo no tendrá para pagallos. 

V ej. Pues quanto hizo de daño, dilo acaba $ 
Lor. En verdad, que me dicen, fin remedio, 
que hizo de daño mas de real y medio. 
7 ef. 








































P'ej. Aora y ello es fuerza que te fofras 
porque te he menefter,, y afsi imagina; 
que aora has de llevar á mi fobrina, 
que es caufa de mi amor , y mis defvelosj 
efte plato famofo de buñuelos; bl 
cuydado con el plato , que es de plata, 140 
mira no te lo hurten. Lor. Si defata | 
el mundo Zahoriles , non han de hallalle, Al 
¡Vej. Mira , Lorenzo , vete por la calle a 
de efpacio, y mefurado, 
coma quien va al defcuydo , y con cuydado! 
y á Dios, y anda en aquefto muy atento. vafes ' 
|Lor. Cierto que hay hombres tan impertinentes, Md 
que quiere hacer beftias a las gentes, EA 
Salen dos Hombres. Ma 
Homb.r. Amigo , lindamente ha fucedido 4 IN 
A las manos el lance fe ha venido; 0 
buñuelos fon , y de comerlos trato; e 
y 11 puedo , delpues de quitarles el plato; - 1 
y darle a vueftra dama, y á la mia A 
fobre el faco 4 una Confiteria. CN 
Homb.+. Pues empezad la obra, que yo os figos Mi! 
¡Homb.1. Lorenzo , Eorencico, amigo » 080 $ CO 
QUE yo te he Eadito a an Por mas confuelo) IN 
Lor. Ois, no llegueis tanto a los buñuelos, e 
le 1. No conoces a Perico? IN 
Hay tal defconocimiento ! 
A Perico no conoces? 
Mas darte mis feñas quieros 


Yo loy hijo de mi padre, 
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y loy nieto “de mi abuelos 
y haci con un lunar 
en ette zapáto izquierdo. 
No te acuerdas ? Lor. Pefe a tal, 
y como que ya me acuerdo ! 
En el lunar del zapato 
luego os conoci al momento. 
Hemb.1. Ha buen Lorencico y amigo! 
mil días ha que no nos vemos. 
Lor. En verdad , que ha muchos dias: 
y decid, que os habeis hecho ? 
Hamb.1. He corrido mucho mundo, 
yO 3 Y aquefte compañero. 
Lor. Y en fin donde habeis eltado t 
Homb.1. En Sevilla, y en Marruecosg 
en Tetuan , y en Egipto, 
en Tunez, y en Mondoñedo; 
he eftado en Conftantinopla, 
vial gran Turco , y te prometo; 
que en ver aquella grandeza, 
fe pafma el entendimiento, 
Lor. Y que feñas tiene el Turco 
Homb.3. Es feróz , es corpulento; 
pero aquefto no es del cafo: 
de lo que aturdido vengo, 
es de mirarle comer. 


Lo». Qué boca tendía! Homb.1. Te puedo 


aflegurar , que en mi vida 
he tenido tal contento» 
Lor. Pues de qué manera come $ 
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Hromb.v. Eftas , Lorenzo , fin felflo ? 
Sin comida no es poísible 
decirtelo. Lor. Aqui hay buñuelos: 

-  decidmelo ya por Dios, 

Que por faberlo rebiento- 

Homb.1. Mira tu, lo primerito, 1 
entran dos Moros muy tieflos, MM 
con dos tohallas al ombro, 

o tohallas , 0 pañuelos, 

y le hacen la zala de 

halta poner en el fuelo " Er 
las bocas : tu no , tu no, 

porque has de eftarte muy fefgo; 

Lor. Valgame Dios! Como ha poco NA 
que lo Turco,no lo acierto, 4) 

Homb. 1. Luego llegan eltos dos, | 
y con muy grande refpeto 1 
(hagamos cuenta) le ponen A 
efte plato de buñuelos | 
delante : pero el no come, | 
ni un bocado. Lor. Segun ello; 
fera Tartalo el Gran Turco? ; 

Homb.i. A el le firve de fuftento MS 
mirar comer 4 los otros, ! | 
y le entra en muy buen provecho. d 

Comefe el primero un buñuelo , y el orro le limpia 

a Lorenzo y y luego el ocro hace lo mefmo, 
y Lorenzo 20 come. | 

Homb.r. Pues ya que el plato le han puefto; e 
dice el uno ; tome ulted, A 
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" y el otro le limpia, Lor. Quedo; 
que me llevan los vigotes, 
Eromb.z. Y el otro dice: ete es bueno, 

limpie ufted. Lor. Eftán borrachos? 
los hocicos me han deshecho: 
cierto , que los Turcos fon 
limpifsimos en extremo, 
Homb. 1. Coma ufted , que pocos faltan: 
limpie aora. Lor. Sin comerlo, 
ni beberlo , han de limpiarme? 
'Homb.1. Ya no queda uno y ni medio: 
pero que color es elle, 
Lorenzo , amigo , qué es ello? 
Decid , que es lo que fentis? 
Lor.No haber comido buñuelos. 
Homb.1. No nos burlemos , por Dios. 
Homb.z. Qué vos os eftais muriendo: 
qué hubieflemos:de comer 
tanto £ Lor. Pues que es lo que tengo? 
Homb.1. Una grande apoplegia, 
de lo que los dos habemos 
comido. Lor. Quienes , y quantos? 
Hom.1. Quienes? Yo ) Y mi compañeroj 
- Que os dixe: ya y no comamos 
defto que rata , Lorenzo, 
y que dimos en hartarnos! 

Lor. De fuerte , que la que tengo 

es poplegia ad honorem ? 


Honb. e. Vos os moris fin remedios 


Homb, 1, O mal haya, amen y Sl plato; 
| | que 



































que tanto malos ha hecho! . 
Faltóome el mejor amigo, 
faltó el mozo mas difcreto, 
que ha habido en toda efta tierraz 
y el criado que a fu dueño 
lirvió con mas elegancia: 
mal haya el maldito Viejo, 
que con entregarle el plato 
tuvo la culpa de aquefto ! 
vamonos defefperados; 
- pero repitan los ecos. 
Los dos. Mal haya el Vejete , amen, 
y mal haya los buñuelos ! Vanfe los desa 
| Lor. Mal haya , amen , el Vejete, | 
Y mal hayan los buñuelos, 
que han acabado conmigo! 
Falto el mozo mas difereto, 
que ha habido en toda efta tierra. 
Sale el Vej. Que habra hecho Dios de Lorenzo 2 
Si habrá hecho de las fuyas? 
Lor. Faltó el criado mas bueno, 
que fe ha hallado en todo el mundo, 
'. y mejor entendimiento: 
maldito fea el Vejéte, 
ly defcaníe en los infiernos 
fu alma ! Vej, Lorenzo , hijo, 
no me dirás que te has hecho ? 
Que tienes ¿ De que das voces? 
| Y el prefente? Lor. Ya es preterito, 
Y ej. Pues qué lo hicifte ? Lor. Elfo dice? 
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Ú No vé que me eftó' muriendo 

y de una muy gran poplexia ? 

IN a s s de 

¿NN Vef. Qué es lo que dices , jumento ? 
N Poplexia ? Lor. Si feñor, 

I que en depofito la tengo. 

A Vej. Yo pienfo que he de matarme: 
AA que es lo que del plato has hecho ? 
Lor. Perico fe le llevo, 

el que en el zapato izquierdo 
| tiene un lunar , que no hay otro 
eN mas Conocido en el Pueblo. 
| V ej. Ya es fuerza, que yo te mate: 

mi plato de plata. Homb. 1. Quedo, 
| Salen los Hombres ,y dos Mugeres. 
- mofe mate vuellarced, E 
| que guardado lo tenemos. 

Vej. Donde? Homb.r. En la Confiteria; 
que eftas Damas nos pidieron 

colácion , y fue forzofo, 
por hallarnos fin dinero, 
empeñarlo en vueftro nombre. 

Ñ Vej. Señores , del mal lo menos. 

Las dos Mug. Pues la burla fe celebre 
y con un bayle. Vef. Soy contento. 

| Cant. las Mug. A Lorenzo por ellos 

| no riñan mucho, 

l que comio los buñuelos, 
| Todos. Como el Gran Turco. - 

FIN. 
Barcel. En la Imprenta de Carlos Sapera. 1767. 
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